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IT EN DE ES FR PT
Conforme alla vigente 
normativa Europea sui 

Dispositivi Medici 

Compliant with current 
European legislation on 

Medical Devices 

Entspricht der aktuellen 
europäischen 

Gesetzgebung für 
Medizinprodukte 

Cumple con la legislación 
europea vigente sobre 
dispositivos médicos 

Conforme à la législation 
européenne en vigueur 

sur les dispositifs 
médicaux 

Em conformidade com a 
legislação europeia em 
vigor sobre Dispositivos 

Médicos 

Dispositivo medico Medical Device Medizinprodukt Producto sanitario Dispositif médical Dispositivo médico 

Identificativo unico del 
dispositivo Unique Device Identifier Einmalige 

Produktkennung 
Identificador único del 

producto 
Identifiant unique des 

dispositifs 
Identificação única do 

dispositivo 

Consultare le istruzioni 
d'uso 

Consult instructions for 
use 

Gebrauchsanweisung 
lesen 

Consulte las 
instrucciones de uso 

Consulter les instructions 
d'utilisation 

Consulte as instruções 
de utilização 

Fabbricante Manufacturer Hersteller Fabricante Fabricant Fabricante

Numero di catalogo Catalogue number Katalognummer Número de Catálogo Code de référence Número de Catálogo 

Numero di lotto Batch code Posten-Nummer Número de Lote Numéro de lot Número de Lote 

Data di produzione Date of manufacture Herstellungsdatum Fecha de Producción Date de production Data de Fabrico 

Scadenza Use by Verfalldatum Fecha de Caducidad Date de péremption Prazo de Validade 

Non riutilizzare Do not reuse Nicht wiederverwenden No reutilizar Ne pas reutililiser Não reutilizar 

Limiti di temperatura Temperature limitation Temperaturbereich Límites de Temperatura Limites de température Limites de Temperatura 

Limiti di umidità Humidity limitation Feuchtigkeitsbereich Límites de Humedad Limites d’humidité Limites de Humidade 

Proteggere dalla luce 
solare Keep away from sunlight Vor Sonnenlicht schützen  Mantener alejado de la 

luz solar 
Tenir à l’abri de la 

lumière du jour Manter longe da luz solar 

Numero di pezzi Quantity of pieces Stückzahl Cantidad de piezas Nombre de pièces Quantidade de peças 

Non contiene lattice di 
gomma naturale 

Do not contain natural 
rubber latex Enthält kein Naturlatex No contiene LÁTEX de 

goma natural 
Ne contient pas de latex 
de caoutchouc naturel 

Não contém latex de 
borracha natural 

Distributore Distributor Verteiler Distribuidor Distributeur Distribuidor

HUMIDIFICADOR PARA OXIGENOTERAPIA  
INSTRUCCIONES PARA EL USO 

INDICACIONES 
Humidificador de oxígeno para subministración 
terapéutica a través de boca y de nariz. 

PREPARACIÓN Y CONEXIONES 
MODELO: OS/17-6 (HB-72462) ; OS/17-6LN (HB-72465) 
Conectar el collar a dado presente sobre la tapadera al 
caudalímetro. 
Conectar la cánula nasal a la salida del oxígeno sobre 
la tapadera del humificador. 
Verter agua destilada HASTA EL NIVEL MAX y apretar 
completamente la tapadera. 
Regular el flujo de oxígeno y la concentración como se 
indica en las instrucciones del medico. 
Para evitar el posible suministro de oxígeno húmedo, 
asegúrese de que la succión de terminales se 
encuentren inmerso en el líquido, de lo contrario llenar 
nuevamente. 
 Un chorro de oxígeno sobre 10litros/min puede 
determinar una posible liberación de líquido del 
humidificador en la mezcla enviada al paciente. 
Realizar una prueba del suministro de oxígeno para 
comprobar la regularidad de las conexiones y, 
especialmente, que el líquido entre en el tubo de la 
cánula o de la máscara. 

CONTRAINDICACIONES 
No se han descrito contraindicaciones para la 
oxigenoterapia. 

ADVERTENCIAS 
El producto es de un solo uso. Si lo utiliza más de una 
vez puede provocar: 

 

 
ES 1. Presencia de residuos biológicos con posibles

infecciones cruzadas. 
2. Alteraciones de los materiales. 
3. Pérdida de las características funcionales iniciales

del producto.
Antes de conectarlo a la fuente de oxígeno asegúrese 
de su correcto funcionamiento. 
Si la presión interna de la botella supera los 6PSI, una 
alarma sonora será emitida.  
Todos los modelos descritos son de un solo uso (para 
un único paciente) y, en cualquier caso, no pueden 
utilizarse de manera continuada por un período 
superior a 30 días. 
Los sistemas de suministro de oxígeno tienen que ser 
conformes a las normativas vigentes 
Los dispositivos los tienen que conectar y poner en 
marcha personal cualificado. 

ALMACENAMIENTO 
El producto debe conservarse en su paquete original en  las condiciones ambientales (temperatura y humedad 
relativa) indicadas en la etiqueta. No coloque pesos 
sobre el paquete porque podrían dañar el producto. 

NOTAS GENERALES 
Si, durante el uso del dispositivo o como resultado de 
su uso, se produce un accidente grave, informe de ello 
al fabricante y a sus autoridades nacionales. Por 
cualquier mal funcionamiento o defecto del dispositivo, 
informe al Servicio de Calidad del Fabricante. 

ELIMINACION  
Los desechos derivados de las estructuras sanitarias 
deben eliminarse de acuerdo con la normativa vigente. 




